
Exo
Chapter 19

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
Pada–bulan
H2320

י הַשְּׁלִישִׁ֔
ketiga
H7992

את לְצֵ֥
setelah–keluar
H3318

בְּנֵי־
bani–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

אוּ בָּ֖
datanglah–mereka
H0935

ר מִדְבַּ֥
ke–padang–gurun

סִינָֽי׃
Sinai
H5514

Pada bulan ketiga setelah orang Israel keluar dari tanah Mesir, mereka tiba di padang gurun Sinai pada hari itu 
juga.

וַיִּסְע֣ו2ּ
Dan–berangkatlah–mereka
H5265

ים מֵרְפִידִ֗
dari–Refidim
H7508

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
dan–sampailah–mereka
H0935

ר מִדְבַּ֣
ke–padang–gurun

י סִינַ֔
Sinai
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemahlah–mereka
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֑
di–padang–gurun

חַן־ וַיִּֽ
dan–berkemahlah–
H2583

ם שָׁ֥
di–sana
H8033

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

נֶגֶ֥ד
di–depan
H5048

ר׃ הָהָֽ
gunung
H2022

Setelah mereka berangkat dari Rafidim, tibalah mereka di padang gurun Sinai, lalu mereka berkemah di padang 
gurun; orang Israel berkemah di sana di depan gunung itu.

ה3 וּמֹשֶׁ֥
Dan–Musa
H4872

עָלָ֖ה
naik
H5927

אֶל־
kepada–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
Allah
H0430

א וַיִּקְרָ֙
dan–berserulah
H7121

אֵלָי֤ו
kepadanya
H0413

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

מִן־
dari–

הָהָר֣
gunung
H2022

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

ה כֹּ֤
Demikianlah
H3541

תאֹמַר֙
engkau–akan–berkata
H0559

לְבֵי֣ת
kepada–kaum

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

וְתַגֵּ֖יד
dan–memberitahukan
H5046

לִבְנֵי֥
kepada–bani–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Lalu naiklah Musa menghadap Allah, dan TUHAN berseru dari gunung itu kepadanya: "Beginilah kaukatakan 
kepada keturunan Yakub dan kauberitakan kepada orang Israel:

ם4 אַתֶּ֣
Kamu

ם רְאִיתֶ֔
melihat
H7200

ר אֲשֶׁ֥
apa–yang

יתִי עָשִׂ֖
Kulakukan

לְמִצְרָ֑יִם
kepada–Mesir
H4714

א וָאֶשָּׂ֤
dan–Aku–mengangkat
H5375

אֶתְכֶם֙
kamu
H0853

עַל־
di–atas–

כַּנְפֵי֣
sayap
H3671

ים נְשָׁרִ֔
rajawali
H5404

א וָאָבִ֥
dan–Aku–membawa
H0935

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

י׃ אֵלָֽ
kepada–Ku
H0413

Kamu sendiri telah melihat apa yang Kulakukan kepada orang Mesir, dan bagaimana Aku telah mendukung 
kamu di atas sayap rajawali dan membawa kamu kepada-Ku.
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ה5 וְעַתָּ֗
Dan–sekarang
H6258

אִם־
jika–

שָׁמ֤וֹעַ
sungguh–sungguh
H8085

֙ תִּשְׁמְעוּ
kamu–mendengarkan
H8085

י בְּקֹלִ֔
suara–Ku

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
dan–mematuhi
H8104

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֑
perjanjian–Ku
H1285

יתֶם וִהְיִ֙
dan–kamu–akan–menjadi
H1961

י לִ֤
bagi–Ku

סְגֻלָּה֙
harta–benda–kesayangan
H5459

מִכָּל־
dari–semua–
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
bangsa–bangsa

כִּי־
karena–

י לִ֖
kepunyaan–Ku

כָּל־
seluruh–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Jadi sekarang, jika kamu sungguh-sungguh mendengarkan firman-Ku dan berpegang pada perjanjian-Ku, maka 
kamu akan menjadi harta kesayangan-Ku sendiri dari antara segala bangsa, sebab Akulah yang empunya 
seluruh bumi.

ם6 וְאַתֶּ֧
Dan–kamu

תִּהְיוּ־
akan–menjadi–
H1961

י לִ֛
bagi–Ku

מַמְלֶ֥כֶת
kerajaan
H4467

כֹּהֲנִ֖ים
imam–imam
H3548

וְג֣וֹי
dan–bangsa

קָד֑וֹשׁ
kudus
H6918

אֵלֶּ֚ה
Inilah
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
perkataan–perkataan
H1697

ר אֲשֶׁ֥
yang

ר תְּדַבֵּ֖
akan–engkau–katakan
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

בְּנֵי֥
bani–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Kamu akan menjadi bagi-Ku kerajaan imam dan bangsa yang kudus. Inilah semuanya firman yang harus 
kaukatakan kepada orang Israel."

א7 ֹ֣ וַיָּב
Dan–datanglah
H0935

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

א וַיִּקְרָ֖
dan–memanggilah
H7121

לְזִקְנֵי֣
para–tua–tua
H2205

הָעָם֑
bangsa–itu

וַיָּ֣שֶׂם
dan–meletakkan

ם לִפְנֵיהֶ֗
di–hadapan–mereka
H6440

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
perkataan
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

ר אֲשֶׁ֥
yang

צִוָּ֖הוּ
diperintahkan–kepadanya
H6680

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Lalu datanglah Musa dan memanggil para tua-tua bangsa itu dan membawa ke depan mereka segala firman 
yang diperintahkan TUHAN kepadanya.

וַיַּעֲנ֙ו8ּ
Dan–menjawab

כָל־
seluruh–
H3605

הָעָם֤
bangsa–itu

֙ יַחְדָּו
bersama–sama

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
dan–berkata
H0559

ל כֹּ֛
Segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

ר דִּבֶּ֥
difirmankan
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ה נַעֲשֶׂ֑
akan–kami–lakukan

וַיָּ֧שֶׁב
dan–kembalilah
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
perkataan
H1697

הָעָ֖ם
bangsa–itu

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Seluruh bangsa itu menjawab bersama-sama: "Segala yang difirmankan TUHAN akan kami lakukan." Lalu Musa 
pun menyampaikan jawab bangsa itu kepada TUHAN.
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אמֶר9 וַיֹּ֙
Dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

הִנֵּ֙ה
Lihatlah
H2009

י אָנֹכִ֜
Aku
H0595

א בָּ֣
datang
H0935

֮ אֵלֶיךָ
kepadamu
H0413

בְּעַב֣
dalam–awan
H5645

עָנָן֒ הֶֽ
tebal
H6051

בַּעֲב֞וּר
supaya
H5668

יִשְׁמַ֤ע
mendengar
H8085

הָעָם֙
bangsa–itu

י בְּדַבְּרִ֣
ketika–Aku–berbicara
H1696

ךְ עִמָּ֔
denganmu

וְגַם־
dan–juga–
H1571

בְּךָ֖
kepadamu

ינוּ יַאֲמִ֣
mereka–akan–percaya
H0539

לְעוֹלָם֑
selama–lamanya
H5769

וַיַּגֵּ֥ד
dan–memberitahukanlah
H5046

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
perkataan
H1697

הָעָ֖ם
bangsa–itu

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Sesungguhnya Aku akan datang kepadamu dalam awan yang tebal, dengan 
maksud supaya dapat didengar oleh bangsa itu apabila Aku berbicara dengan engkau, dan juga supaya mereka 
senantiasa percaya kepadamu." Lalu Musa memberitahukan perkataan bangsa itu kepada TUHAN.

אמֶר10 וַיֹּ֙
Dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

לֵךְ֣
Pergilah
H3212

אֶל־
kepada–
H0413

ם הָעָ֔
bangsa–itu

ם וְקִדַּשְׁתָּ֥
dan–kuduskanlah–mereka
H6942

הַיּ֖וֹם
hari–ini
H3117

וּמָחָר֑
dan–besok
H4279

וְכִבְּס֖וּ
dan–biarlah–mereka–mencuci
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
pakaian–mereka
H8071

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Pergilah kepada bangsa itu; suruhlah mereka menguduskan diri pada hari 
ini dan besok, dan mereka harus mencuci pakaiannya.

וְהָי֥ו11ּ
Dan–biarlah–mereka–siap
H1961

נְכֹנִ֖ים
siap

לַיּ֣וֹם
untuk–hari
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
ketiga
H7992

י  ׀כִּ֣
karena

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
ketiga
H7992

יֵרֵ֧ד
akan–turun
H3381

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

לְעֵינֵי֥
di–depan–mata

כָל־
seluruh–
H3605

הָעָ֖ם
bangsa–itu

עַל־
di–atas–

הַ֥ר
gunung
H2022

סִינָֽי׃
Sinai
H5514

Menjelang hari ketiga mereka harus bersiap, sebab pada hari ketiga TUHAN akan turun di depan mata seluruh 
bangsa itu di gunung Sinai.

וְהִגְבַּלְת12ָּ֤
Dan–batasikanlah
H1379

אֶת־
–
H0853

הָעָם֙
bangsa–itu

סָבִ֣יב
sekeliling
H5439

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

הִשָּׁמְר֥וּ
Jagalah–dirimu
H8104

לָכֶם֛
dari

עֲל֥וֹת
naik
H5927

בָּהָ֖ר
ke–gunung
H2022

עַ וּנְגֹ֣
dan–menyentuh
H5060

בְּקָצֵה֑וּ
batasnya

כָּל־
Siapa–pun–yang–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
menyentuh
H5060

בָּהָ֖ר
gunung–itu
H2022

מ֥וֹת
pasti
H4191

ת׃ יוּמָֽ
mati
H4191

Sebab itu haruslah engkau memasang batas bagi bangsa itu berkeliling sambil berkata: Jagalah baik-baik, 
jangan kamu mendaki gunung itu atau kena kepada kakinya, sebab siapa pun yang kena kepada gunung itu, 
pastilah ia dihukum mati.
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לאֹ־13
Jangan–
H3808

ע תִגַּ֙
menyentuh
H5060

בּ֜וֹ
dia

יָ֗ד
tangan
H3027

י־ כִּֽ
karena–

סָק֤וֹל
dilempari–batu
H5619

֙ יִסָּקֵל
akan–dilempari–batu
H5619

אוֹ־
atau–

ה יָרֹ֣
ditembak

ה יִיָּרֶ֔
akan–ditembak

אִם־
entah–

בְּהֵמָ֥ה
hewan
H0929

אִם־
entah–

ישׁ אִ֖
manusia
H0376

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

יִחְיֶה֑
boleh–hidup
H2421

בִּמְשֹׁךְ֙
Ketika–berbunyi
H4900

ל הַיֹּבֵ֔
sangkakala
H3104

מָּה הֵ֖
mereka
H1992

יַעֲל֥וּ
boleh–naik
H5927

ר׃ בָהָֽ
ke–gunung
H2022

Tangan seorang pun tidak boleh merabanya, sebab pastilah ia dilempari dengan batu atau dipanahi sampai 
mati; baik binatang baik manusia, ia tidak akan dibiarkan hidup. Hanya apabila sangkakala berbunyi panjang, 
barulah mereka boleh mendaki gunung itu."

וַיֵּ֧רֶד14
Dan–turunlah
H3381

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

מִן־
dari–

הָהָ֖ר
gunung
H2022

אֶל־
kepada–
H0413

הָעָם֑
bangsa–itu

וַיְקַדֵּשׁ֙
dan–menguduskan
H6942

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
bangsa–itu

יְכַבְּס֖וּ וַֽ
dan–mereka–mencuci
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
pakaian–mereka
H8071

Lalu turunlah Musa dari gunung mendapatkan bangsa itu; disuruhnyalah bangsa itu menguduskan diri dan 
mereka pun mencuci pakaiannya.

וַיֹּא֙מֶר15֙
Dan–berkatalah
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

ם הָעָ֔
bangsa–itu

הֱי֥וּ
Bersiaplah
H1961

נְכֹנִ֖ים
siap

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
untuk–tiga
H7969

ים יָמִ֑
hari
H3117

ל־ אַֽ
Jangan–
H0408

תִּגְּשׁ֖וּ
mendekati
H5066

אֶל־
kepada–
H0413

ׁה׃ אִשָּֽ
perempuan
H0802

Maka kata Musa kepada bangsa itu: "Bersiaplah menjelang hari yang ketiga, dan janganlah kamu bersetubuh 
dengan perempuan."

16֩ וַיְהִי
Dan–terjadilah
H1961

בַיּ֙וֹם
pada–hari
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
ketiga
H7992

הְיֹ֣ת בִּֽ
ketika–datang
H1961

קֶר הַבֹּ֗
pagi
H1242

֩ וַיְהִי
dan–terjadilah
H1961

קֹלֹ֙ת
guntur

ים וּבְרָקִ֜
dan–kilat

וְעָנָן֤
dan–awan
H6051

כָּבֵד֙
tebal
H3515

עַל־
di–atas–

ר הָהָ֔
gunung
H2022

ל וְקֹ֥
dan–suara

שֹׁפָ֖ר
sangkakala
H7782

חָזָק֣
sangat–kuat
H2389

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

ד וַיֶּחֱרַ֥
dan–gemetar
H2729

כָּל־
seluruh–
H3605

הָעָ֖ם
bangsa–itu

ר אֲשֶׁ֥
yang

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
di–perkemahan
H4264

Dan terjadilah pada hari ketiga, pada waktu terbit fajar, ada guruh dan kilat dan awan padat di atas gunung dan 
bunyi sangkakala yang sangat keras, sehingga gemetarlah seluruh bangsa yang ada di perkemahan.

א17 וַיּוֹצֵ֙
Dan–membawa–keluar
H3318

ה מֹשֶׁ֧
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

הָעָם֛
bangsa–itu

את לִקְרַ֥
untuk–menyongsong
H7125

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
Allah
H0430

מִן־
dari–

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
perkemahan
H4264

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
dan–berdiri
H3320

ית בְּתַחְתִּ֥
di–kaki
H8482

ר׃ הָהָֽ
gunung
H2022

Lalu Musa membawa bangsa itu keluar dari perkemahan untuk menjumpai Allah dan berdirilah mereka pada 
kaki gunung.
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וְהַ֤ר18
Dan–gunung
H2022

֙ סִינַי
Sinai
H5514

ן עָשַׁ֣
berasap
H6225

כֻּלּ֔וֹ
seluruhnya
H3605

פְּנֵי מִ֠
karena
H6440

ר אֲשֶׁ֙
bahwa

ד יָרַ֥
turun
H3381

עָלָי֛ו
di–atasnya

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

בָּאֵשׁ֑
dalam–api
H0784

וַיַּ֤עַל
dan–naiklah
H5927

עֲשָׁנוֹ֙
asapnya
H6227

כְּעֶשֶׁ֣ן
seperti–asap
H6227

ן הַכִּבְשָׁ֔
dapur
H3536

ד וַיֶּחֱרַ֥
dan–gemetar
H2729

כָּל־
seluruh–
H3605

הָהָ֖ר
gunung
H2022

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Gunung Sinai ditutupi seluruhnya dengan asap, karena TUHAN turun ke atasnya dalam api; asapnya 
membubung seperti asap dari dapur, dan seluruh gunung itu gemetar sangat.

19֙ וַיְהִי
Dan–terjadilah
H1961

ק֣וֹל
suara

ר הַשּׁוֹפָ֔
sangkakala
H7782

הוֹלֵ֖ךְ
bertambah–kuat
H1980

וְחָזֵק֣
dan–semakin–kuat
H2390

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ר יְדַבֵּ֔
berbicara
H1696

ים וְהָאֱלֹהִ֖
dan–Allah
H0430

יַעֲנֶנּ֥וּ
menjawabnya

בְקֽוֹל׃
dengan–suara

Bunyi sangkakala kian lama kian keras. Berbicaralah Musa, lalu Allah menjawabnya dalam guruh.

וַיֵּ֧רֶד20
Dan–turunlah
H3381

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

עַל־
di–atas–

הַ֥ר
gunung
H2022

סִינַי֖
Sinai
H5514

אֶל־
ke–
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
puncak

הָהָר֑
gunung
H2022

א וַיִּקְרָ֙
dan–memanggilah
H7121

יְהוָה֧
TUHAN
H3068

ה לְמֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶל־
ke–
H0413

אשׁ ֹ֥ ר
puncak

הָהָ֖ר
gunung
H2022

וַיַּ֥עַל
dan–naiklah
H5927

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

Lalu turunlah TUHAN ke atas gunung Sinai, ke atas puncak gunung itu, maka TUHAN memanggil Musa ke 
puncak gunung itu, dan naiklah Musa ke atas.

וַיֹּ֤אמֶר21
Dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ד רֵ֖
Turunlah
H3381

הָעֵד֣
bersaksilah

בָּעָם֑
kepada–bangsa–itu

פֶּן־
jangan–sampai–
H6435

יֶהֶרְס֤וּ
mereka–menerobos
H2040

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

לִרְא֔וֹת
untuk–melihat
H7200

וְנָפַ֥ל
dan–jatuh
H5307

נּוּ מִמֶּ֖
dari–mereka

ב׃ רָֽ
banyak

Kemudian TUHAN berfirman kepada Musa: "Turunlah, peringatkanlah kepada bangsa itu, supaya mereka jangan 
menembus mendapatkan TUHAN hendak melihat-lihat; sebab tentulah banyak dari mereka akan binasa.

וְגַם22֧
Dan–juga
H1571

הַכֹּהֲנִי֛ם
para–imam
H3548

ים הַנִּגָּשִׁ֥
yang–mendekat
H5066

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

שׁוּ יִתְקַדָּ֑
biarlah–mereka–menguduskan–diri
H6942

פֶּן־
jangan–sampai–
H6435

ץ יִפְרֹ֥
menerobos
H6555

בָּהֶ֖ם
di–antara–mereka

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Juga para imam yang datang mendekat kepada TUHAN haruslah menguduskan dirinya, supaya TUHAN jangan 
melanda mereka."
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וַיֹּ֤אמֶר23
Dan–berkatalah
H0559

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

לאֹ־
Tidak–
H3808

יוּכַל֣
sanggup
H3201

ם הָעָ֔
bangsa–itu

לַעֲלֹ֖ת
untuk–naik
H5927

אֶל־
ke–
H0413

הַר֣
gunung
H2022

סִינָי֑
Sinai
H5514

י־ כִּֽ
karena–

ה אַתָּ֞
Engkau

תָה הַעֵדֹ֤
memperingatkan

֙ בָּנ֙וּ
kami

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

ל הַגְבֵּ֥
Batasikanlah
H1379

אֶת־
–
H0853

הָהָ֖ר
gunung
H2022

וְקִדַּשְׁתּֽוֹ׃
dan–kuduskanlah–itu
H6942

Lalu berkatalah Musa kepada TUHAN: "Tidak akan mungkin bangsa itu mendaki gunung Sinai ini, sebab Engkau 
sendiri telah memperingatkan kepada kami, demikian: Pasanglah batas sekeliling gunung itu dan nyatakanlah 
itu kudus."

אמֶר24 וַיֹּ֙
Dan–berfirmanlah
H0559

אֵלָי֤ו
kepada–nya
H0413

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

לֶךְ־
Pergilah–
H3212

ד רֵ֔
turunlah
H3381

יתָ וְעָלִ֥
dan–naiklah
H5927

ה אַתָּ֖
engkau

ן וְאַהֲרֹ֣
dan–Harun
H0175

ךְ עִמָּ֑
bersamamu

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
dan–para–imam
H3548

ם וְהָעָ֗
dan–bangsa–itu

אַל־
jangan–
H0408

יֶֽהֶרְס֛וּ
menerobos
H2040

לַעֲלֹ֥ת
untuk–naik
H5927

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

פֶּן־
jangan–sampai–
H6435

יִפְרָץ־
menerobos–
H6555

ם׃ בָּֽ
di–antara–mereka

Lalu TUHAN berfirman kepadanya: "Pergilah, turunlah, kemudian naiklah pula, engkau beserta Harun; tetapi 
para imam dan rakyat tidak boleh menembus untuk mendaki menghadap TUHAN, supaya mereka jangan 
dilanda-Nya."

וַיֵּ֥רֶד25
Dan–turunlah
H3381

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶל־
kepada–
H0413

הָעָם֑
bangsa–itu

וַיֹּ֖אמֶר
dan–berkata
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
kepada–mereka
H0413

ס
se

Lalu turunlah Musa mendapatkan bangsa itu dan menyatakan hal itu kepada mereka.
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